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ABSTRACT

Introduction: Indoor environmental quality (IEQ) impacts well-being, performance, 
and mental and physical health. A questionnaire for assessing occupants’ perception 
of IEQ was developed in English. This study aimed to translate this instrument into 
Brazilian Portuguese and adapt it to the Brazilian population.

Methods: The translation and adaptation process consisted of forward translation, 
reconciliation, back translation, back translation review, harmonization, two cognitive 
debriefings, and finalization.

Results: The final translated version included new questions and changed the 
scale to a visual-analog format. The clarity assessment showed that, after cognitive 
debriefings, all questions displayed satisfactory scores, with the majority rated higher 
than 9 on a 0-10 scale.

Conclusions: The Brazilian Portuguese version of the IEQ questionnaire is a simple 
tool that can be employed in biomedical and building research to investigate the 
association of perceived IEQ with health-related parameters, as well as in architecture, 
engineering, and management projects. As a next step, a psychometric validation of 
the instrument will be performed.
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INTRODUCTION

Like most life forms on Earth, humans evolved in external environments. 
As a consequence, human physiology and behavior have adapted to natural 
environmental variations, such as daylight and temperature cycles1. However, 
in modern urban communities, people spend most of their time indoors2, and 
this lifestyle change may have an impact on people’s health. For example, the 
light-dark cycle is the main external temporal cue that synchronizes biological 
rhythms with the environment3. Studies show that individuals who work in 
a windowless workspace and, therefore, are less exposed to variations in 
natural light tend to have higher cortisol levels and lower melatonin levels 
at night, more depressive symptoms, poorer sleep quality, and lower well-
being than those who work in spaces with windows that allow for natural light 
exposure4,5. In this context, evaluating people’s perception of internal spaces 
could contribute to better understanding the impacts of modern environments.

Indoor environmental quality (IEQ) is a composition of several factors (e.g., 
lighting, air quality, temperature, noise) and has an impact on well-being6, 
performance7, and mental and physical health5,8-10. A questionnaire focused 
on assessing IEQ was developed as part of the European collaborative 
project “OFFICAIR” (on the reduction of health effects from combined 
exposure to indoor air pollutants in modern offices)11. This initiative aims to 
evaluate how office buildings’ occupants perceive their work environment. 
The questionnaire has been used in studies assessing workplace stress12, 
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mental health13, sick building syndrome14, and several 
different workspaces15,16. This type of instrument 
can contribute to the understanding of occupants’ 
perception of the built environment and help instruct 
building designers on healthier design strategies.

The OFFICAIR IEQ questionnaire is a concise 
instrument designed to assess environmental quality 
that can be applied in any workspace and is already 
used in biomedical research. Therefore, this study 
aimed to translate the questionnaire from English 
into Brazilian Portuguese and adapt it to the Brazilian 
population.

METHOD

Indoor Environmental Quality assessment
In the OFFICAIR IEQ questionnaire, participants are 

asked to rate their level of comfort or satisfaction with 
crude IEQ items (e.g., noise, light) and more detailed 
items (e.g., noise from inside/outside the building, 

natural/artificial light)11. This self-report questionnaire 
consists of 21 items rated on 7-point unipolar or bipolar 
scales. In the unipolar scales, higher values indicate 
higher satisfaction (e.g., air quality can be considered 
uncomfortable [1] or comfortable [7]), whereas in the 
bipolar scales both the highest and lowest values indicate 
extreme conditions in contrast (e.g., temperature can 
be considered too cold [−3] or too hot [+3])17.

Procedure
The translation process followed the principles of 

good practice in translation and cultural adaptation 
suggested by Wild et al.18 (flowchart presented in 
Figure 1). The researchers involved in the translation 
process have backgrounds in Psychiatry, Architecture, 
and Biomedicine, forming a multidisciplinary focus 
group. A table showing the versions of the questionnaire 
obtained during the translation process as well as 
the final version can be found in the supplementary 
material (Appendix 1).

Figure 1: Flowchart of the study.
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The group of lay people who participated in the 
cognitive debriefings consisted of native Brazilian 
Portuguese speakers unfamiliar with the study. They 
received online versions of the questionnaire and 
were asked to rate each item’s level of clarity on a 
numeric scale of 1-10. A space for writing comments, 
observations, and questions was provided after 
each item.

The study was conducted following the Declaration 
of Helsinki19 and was approved by the Research 
Ethics Committee of Hospital de Clínicas de Porto 
Alegre (approval number 2020-0272 GPPG/HCPA).

RESULTS

Several changes were made to facilitate the 
comprehension and extend the reach of the 
questionnaire, such as the addition of new questions, 
change from a scale-type to a visual-analog format, 
and wording modifications.

For the purpose of investigating the causes of 
dissatisfaction with natural, artificial, and overall 
light, multiple-choice questions were included where 
people should indicate whether the dissatisfaction 
resulted from an excess or lack of light or whether it 
was due to other reasons. In the latter case, a space 
for specifying the reason was provided.

The decision to change the item “glare” from a 
7-point unipolar scale (where “glare” = 1 and “no 
glare” = 7) into a binary item (either “no glare” or 
“with glare”) was reached after discussions about the 
concept of visual glare and how it should be ranked. 
Considering that the effects of glare are a feeling 

Continues...

of discomfort and reduced visual performance20,  
a question was added inquiring whether the perceived 
glare is tolerable, uncomfortable, or intolerable.

Further additions to the original questionnaire 
included questions about the presence or absence of 
windows (“há janela(s) no seu ambiente de trabalho?”) 
and overall air quality (“qualidade do ar, de modo 
geral”); the insertion of the adverb “very” (“muito”) 
before “satisfactory” (“satisfatório”) and “unsatisfactory” 
(“insatisfatório”) for emphasis; and the insertion of the 
phrase “level of” (“nível de”) before questions related 
to noise (“ruído”). Small adjustments were also made 
for better understanding, such as the inclusion of 
the word “ventilation” (“ventilação”) as a synonym 
for “air movement” and the use of the expression 
“in general” (“de um modo geral”) instead of solely 
“overall” (“geral”) on questions 8 (“light overall”),  
12 (“noise overall”), and 19 (“overall comfort”).

Some questions were added after suggestions 
had been made in the first cognitive debriefing,  
but they were removed after the second debriefing 
(e.g., the subdivision of the “too hot – too cold” 
temperature question into two). A question about the 
causes of discomfort with overall noise and questions 
about the causes of lighting satisfaction were also 
added and posteriorly removed.

Since cognitive debriefings often focused on the 
confusion created by the presence of two different 
types of scales on the instrument, one ranging from 
1 to 7 and the other from −3 to +3, a visual analog 
scale was adopted.

An average of the participants’ clarity scores for 
each item can be found in Table 1.

Table 1: Average of clarity scores for each item after cognitive debriefings.
Question First cognitive debriefing Score Second cognitive debriefing Score

1 Temperatura Temperatura
1a Desconfortável – Confortável 9.05 Desconfortável – Confortável 9.2
1b Muito frio – Muito quente 8.41 Nada frio – Muito frio 8.74
1c Nada quente – Muito quente 8.63
1d Varia muito durante o dia – Varia 

pouco durante o dia
8.41 Varia muito durante o dia – Não varia o suficiente 

durante o dia
*Considerar “zero” como variação de temperatura 
suficiente

7.03

2 Ventilação (movimento do ar) Ventilação (movimento do ar)
2a Há correntes de ar – Não há 

correntes de ar
8.27 Correntes de ar em excesso – Sem circulação de ar

*Considerar “zero” como movimento de ar suficiente
7.94

3 Qualidade do ar Qualidade do ar
3a Úmido – Seco 8.55 Úmido – Seco 8.97
3b Abafado – Fresco 8.73 Abafado – Arejado 9.17
3c Malcheiroso (com cheiro ruim) – Sem odor 8.95 Malcheiroso (com cheiro ruim) – Sem odor 9.26
4 Qualidade do ar, de um modo geral

4a Insatisfatória – Satisfatória 8.50 Insatisfatória – Satisfatória 9.46
5 Luz natural Luz natural
5a Insatisfatório – Satisfatório 8.27 Insatisfatória – Satisfatória 9.29
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Tabela 1: Continuation
Question First cognitive debriefing Score Second cognitive debriefing Score

5b Se você considerou insatisfatória, favor indicar os 
motivos (você pode marcar mais de uma opção): a) 
luz natural excessiva; b) falta de luz natural;  
c) luz natural que dificulta o desempenho das minhas 
atividades de trabalho; d) luz natural que demanda a 
utilização de luz artificial; e) outro motivo: especifique

9.4

5c Se você considerou satisfatória, favor indicar os 
motivos (você pode marcar mais de uma opção):  
a) nem falta e nem excesso de luz natural; b) luz 
natural que facilita o desempenho das minhas 
atividades de trabalho; c) luz natural que não demanda 
a utilização de luz artificial d) outro motivo: especifique

9.46

6 Luz artificial Luz artificial
6a Insatisfatório – Satisfatório 8.45 Insatisfatória – Satisfatória 9.37
6b Se você considerou insatisfatória, favor indicar o 

motivo: a) luz artificial excessiva;  
b) falta de luz artificial; c) luz artificial que dificulta 
o desempenho das minhas atividades de trabalho; 
d) outro motivo: especifique

9.57

6c Se você considerou satisfatória, favor indicar 
o motivo: a) nem falta e nem excesso de luz 
artificial; b) luz artificial que facilita o desempenho 
das minhas atividades de trabalho;  
c) outro motivo: especifique

9.57

7 Reflexão ou ofuscamento Reflexão ou ofuscamento
7a Com ofuscamento – Sem 

ofuscamento
6.82 Com ofuscamento – Sem ofuscamento

*Considerar ofuscamento: brilho em excesso que 
obstrui/atrapalha a visão. Qualquer luz indesejada 
no campo visual, seja por luz natural, como 
o brilho do sol, seja por luz artificial, seja por 
superfícies que refletem alguma fonte luminosa e 
causam desconforto.

8.83

8 Luz, de um modo geral Luz, de um modo geral
8a Insatisfatório – Satisfatório 8.73 Insatisfatória – Satisfatória 9.49
8b Se você considerou insatisfatória, favor indicar o 

motivo: a) luz excessiva; b) falta de luz; c) luz que 
dificulta a realização das minhas atividades de 
trabalho; d) outro motivo: especifique

9.54

9 Ruído proveniente do ambiente 
externo

Ruído proveniente do ambiente externo

9a Insatisfatório – Satisfatório 8.68 Insatisfatório – Satisfatório 8.14
10 Ruído de instalações do edifício 

(ex.: aquecimento, encanamento, 
ventilação, ar condicionado)

Ruído de instalações do edifício  
(ex.: aquecimento, encanamento, ventilação,  
ar condicionado)

10a Insatisfatório – Satisfatório 8.86 Insatisfatório – Satisfatório 8.31
11 Ruído interno que não seja das 

instalações do edifício (ex.: 
telefonemas, colegas conversando, 
fotocopiadoras, etc.)

Ruído interno que não seja das instalações do 
edifício (ex.: telefonemas, colegas conversando, 
fotocopiadoras, etc.)

11a Insatisfatório – Satisfatório 8.55 Insatisfatório – Satisfatório 8.2
12 Ruído, de um modo geral Ruído, de um modo geral
12a Insatisfatório – Satisfatório 8.68 Insatisfatório – Satisfatório 8.37
12b Se você considerou insatisfatório, favor indicar 

o motivo: a) ruído excessivo constante; b) ruído 
excessivo esporádico; c) ruído que dificulta a 
realização das minhas atividades de trabalho;  
d) outro motivo: especifique

9.46

Continues...
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Tabela 1: Continuation
Question First cognitive debriefing Score Second cognitive debriefing Score

13 Nível de privacidade Nível de privacidade
13a Insatisfatório – Satisfatório 9.18 Insatisfatório – Satisfatório 9.03
14 Configuração e disposição do 

mobiliário do ambiente de trabalho 
(layout)

Configuração e disposição do mobiliário do 
ambiente de trabalho (layout)

14a Não gosto nem um pouco – Gosto 
muito

9.32 Não gosto nem um pouco – Gosto muito 9.37

15 Decoração do ambiente de trabalho Decoração do ambiente de trabalho
15a Não gosto nem um pouco – Gosto 

muito
9.14 Não gosto nem um pouco – Gosto muito 9.34

16 Limpeza Limpeza
16a Insatisfatório – Satisfatório 9.23 Insatisfatório – Satisfatório 9.46
18 Vista a partir das janelas Vista a partir das janelas
18a Não gosto nem um pouco – Gosto 

muito
8.95 Não gosto nem um pouco – Gosto muito 9.46

19 Conforto, de um modo geral Conforto, de um modo geral
19a Insatisfatório – Satisfatório 9.18 Insatisfatório – Satisfatório 9.54

DISCUSSION

The OFFICAIR IEQ questionnaire, originally 
developed in English, is a simple and inexpensive tool 
for assessing individual perceptions of the environmental 
characteristics of offices and indoor workspaces. This tool 
can be employed in biomedical research to investigate 
the association of perceived IEQ with parameters 
related to well-being and mental and physical health. 
There is currently a lack of instruments in Brazilian 
Portuguese that can be used for this purpose in the 
field. Therefore, we translated and culturally adapted 
the original OFFICAIR IEQ questionnaire, which, after 
significant additions and changes, is now suitable for 
use in the Brazilian population.

In addition to the original items, questions about 
the level of glare, reasons for dissatisfaction with light, 
and overall air quality were included in order to gain 
more in-depth knowledge of the reasoning behind 
some answers and the perception of IEQ. The clarity 
scores indicated that comprehension was successfully 
achieved. It is important to note that the questionnaire 
has not yet been validated in a Brazilian population. 

This next step in the process will provide information 
on the psychometric properties of the instrument.

Besides the field of biomedical research, the 
Brazilian Portuguese version of the OFFICAIR IEQ 
questionnaire can be useful for architecture and 
engineering services, as well as for people in different 
managerial positions looking for a better perspective 
on their workspace and on how to improve their 
employees’ health, well-being, and performance.  
As a consequence, the questionnaire has the potential 
to increase awareness of environmental quality, 
improve interaction with space, and result in better 
workspace design.
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APPENDIX 1

Table A1: Steps for the translation of the IEQ questionnaire into Brazilian Portuguese and final version.
Question Original 

version
Portuguese 
translation

Back 
translation

After 1st cognitive 
debriefing

After 2nd 
cognitive 
debriefing

Final version

How would 
you describe 
the typical 
indoor 
conditions in 
your OFFICE 
ENVIRONMENT 
during the 
past month? 
Please choose 
appropriate 
response for 
each item

Como você 
descreveria 
as condições 
internas 
típicas de seu 
ambiente de 
trabalho no 
último mês? 
Por favor, 
escolha a 
resposta 
apropriada 
para cada item

Como você 
descreveria as 
características 
do seu 
ambiente de 
trabalho no 
último mês? 
Por favor, 
marque a 
resposta mais 
apropriada 
para cada 
item.

Como você 
descreveria as 
características do 
seu ambiente de 
trabalho no último 
mês? Por favor, 
marque a resposta 
mais apropriada 
para cada item.

Como você 
descreveria as 
características 
do seu 
ambiente de 
trabalho no 
último mês? 
Por favor, 
marque a 
resposta mais 
apropriada 
para cada item.

Como você 
descreveria as 
condições internas 
típicas de seu 
ambiente de 
trabalho no último 
mês? Por favor, 
escolha a resposta 
apropriada 
para cada item 
movendo o 
indicador na 
escala, como nos 
exemplos abaixo: 

1 Temperature Temperatura Temperatura Temperatura Temperatura, 
de um modo 
geral

Temperatura, de 
um modo geral

1a Uncomfortable 
– Comfortable

Desconfortável 
– Confortável

Desconfortável 
– Confortável

Desconfortável – 
Confortável

Desconfortável 
– Confortável

Desconfortável – 
Confortável

1b Too cold –  
Too hot

Muito frio – 
Muito quente

Muito frio – 
Muito quente

Nada frio –  
Muito frio

Muito frio – 
Muito quente

Muito frio –  
Muito quente

1c Nada quente – 
Muito quente

1d Varies too 
much during 
the day – 
Not enough 
variation

Varia demais 
ao longo do 
dia – Não varia 
o suficiente

Varia muito 
durante o dia 
– Varia pouco 
durante o dia

Varia muito durante 
o dia – Não varia o 
suficiente durante 
o dia

Varia muito 
durante o dia 
– Não varia 
durante o dia

Varia muito durante 
o dia – Não varia 
durante o dia

2 Air 
movement

Movimento 
do ar

Ventilação 
(movimento 
do ar)

Ventilação 
(movimento do ar)

Ventilação 
(movimento 
do ar)

Ventilação 
(movimento do ar)

2a Draughty – 
Still

Há correntes 
de ar – Ar 
parado

Há correntes 
de ar – Não há 
correntes de ar

Correntes de ar 
em excesso – Sem 
circulação de ar

Sem circulação 
de ar – 
Correntes de 
ar em excesso 

Sem circulação de 
ar – Correntes de 
ar em excesso

3 Air quality Qualidade 
do ar

Qualidade 
do ar

Qualidade do ar Qualidade 
do ar

Qualidade do ar

3a Humid – Dry Úmido – Seco Úmido – Seco Úmido – Seco Úmido – Seco Muito úmido – 
Muito seco 

3b Stuffy – Fresh Abafado – 
Fresco

Abafado – 
Fresco

Abafado – Arejado Abafado – 
Arejado

Abafado – Arejado

3c Smelly – 
Odorless

Malcheiroso – 
Sem odor

Malcheiroso 
(com cheiro 
ruim) – Sem 
odor

Malcheiroso (com 
cheiro ruim) – Sem 
odor

Malcheiroso 
(com cheiro 
ruim) – Sem 
odor

Malcheiroso (com 
cheiro ruim) – 
Sem odor

4 Qualidade 
do ar, de um 
modo geral

Qualidade do ar, 
de um modo geral

Qualidade 
do ar, de um 
modo geral

Qualidade do 
ar, de um modo 
geral

4a Unsatisfactory 
– Satisfactory 

Insatisfatória – 
Satisfatória

Insatisfatória – 
Satisfatória

Insatisfatória – 
Satisfatória

Insatisfatória – 
Satisfatória

Muito 
insatisfatória – 
Muito satisfatória

5 Natural light Luz natural Luz natural Luz natural Luz natural Luz natural
Continues...
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5a Unsatisfactory 
– Satisfactory 

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatória – 
Satisfatória

Insatisfatória – 
Satisfatória

Muito insatisfatória 
– Muito satisfatória

5b Se você considerou 
insatisfatória, 
favor indicar os 
motivos (você pode 
marcar mais de 
uma opção): a) luz 
natural excessiva; 
b) falta de luz 
natural; c) luz 
natural que dificulta 
o desempenho das 
minhas atividades 
de trabalho; 
d) luz natural 
que demanda a 
utilização de luz 
artificial; e) outro 
motivo: especifique

Se você 
considerou 
insatisfatória, 
favor indicar 
os motivos 
(você pode 
marcar mais de 
uma opção): 
a) luz natural 
excessiva;  
b) falta de luz 
natural;  
c) outro motivo: 
especifique

Se você 
considerou 
a luz natural 
insatisfatória, 
favor indicar os 
motivos (você 
pode marcar mais 
de uma opção): 
a) luz natural 
excessiva; b) falta 
de luz natural; 
c) considerei 
satisfatória;  
d) outro motivo. 
(Especifique o 
motivo)

5c Se você considerou 
satisfatória, 
favor indicar os 
motivos (você 
pode marcar mais 
de uma opção): 
a) nem falta e 
nem excesso de 
luz natural; b) luz 
natural que facilita 
o desempenho das 
minhas atividades 
de trabalho;  
c) luz natural que 
não demanda a 
utilização de luz 
artificial d) outro 
motivo: especifique

6 Artificial light Luz artificial Luz artificial Luz artificial Luz artificial Luz artificial
6a Unsatisfactory 

– Satisfactory 
Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatória – 
Satisfatória

Insatisfatória – 
Satisfatória

Muito insatisfatória 
– Muito satisfatória

6b Se você considerou 
insatisfatória, favor 
indicar o motivo: 
a) luz artificial 
excessiva; b) falta 
de luz artificial; 
c) luz artificial 
que dificulta o 
desempenho das 
minhas atividades 
de trabalho;  
d) outro motivo: 
especifique

Se você 
considerou 
insatisfatória, 
favor indicar  
o motivo:  
a) luz artificial 
excessiva;  
b) falta de luz 
artificial;  
c) outro motivo: 
especifique

Se você considerou 
a luz artificial 
insatisfatória, 
favor indicar os 
motivos (você 
pode marcar mais 
de uma opção): 
a) luz artificial 
excessiva; b) falta 
de luz artificial; 
c) considerei 
satisfatória; d) outro 
motivo. (Especifique 
o motivo)
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6c Se você considerou 
satisfatória, favor 
indicar o motivo: 
a) nem falta e 
nem excesso de 
luz artificial; b) luz 
artificial que facilita 
o desempenho das 
minhas atividades 
de trabalho;  
c) outro motivo: 
especifique

7 Reflection or 
glare

Reflexão ou 
ofuscamento

Reflexão ou 
ofuscamento

Reflexão ou 
ofuscamento

Ofuscamento Ofuscamento

7a Glare – No 
glare

Ofuscante – 
Não ofuscante

Com 
ofuscamento 
– Sem 
ofuscamento

Com ofuscamento 
– Sem 
ofuscamento

Sem 
ofuscamento – 
Ofuscamento 

Sem ofuscamento 
– Com 
ofuscamento

7b Se você 
percebe 
ofuscamento, 
favor indicar 
o tipo: a) 
Tolerável; b) 
Desconfortável; 
c) Intolerável

Se você percebe 
ofuscamento, 
favor indicar o 
nível: tolerável; 
desconfortável; 
intolerável; 
não percebo 
ofuscamento

8 Light overall Luz geral Luz, de um 
modo geral

Luz, de um modo 
geral

Luz, de um 
modo geral 

Luz, de um modo 
geral 

8a Unsatisfactory 
– Satisfactory 

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatória – 
Satisfatória

Insatisfatória – 
Satisfatória

Muito 
insatisfatória – 
Muito satisfatória

8b Se você considerou 
insatisfatória, favor 
indicar o motivo:  
a) luz excessiva;  
b) falta de luz;  
c) luz que dificulta 
a realização das 
minhas atividades 
de trabalho; d) 
outro motivo: 
especifique

Se você 
considerou 
insatisfatória, 
favor indicar o 
motivo: a) luz 
excessiva;  
b) falta de luz; 
c) outro motivo: 
especifique

Se você 
considerou 
a luz, de um 
modo geral, 
insatisfatória, 
favor indicar o 
motivo: a) luz 
excessiva;  
b) falta de luz; 
c) considerei 
satisfatória;  
d) outro motivo. 
(Especifique o 
motivo)

9 Noise from 
outside the 
building

Ruído do lado 
de fora do 
prédio

Ruído 
proveniente 
do ambiente 
externo

Ruído proveniente 
do ambiente 
externo

Nível de ruído 
proveniente 
do ambiente 
externo

Nível de ruído 
proveniente 
do ambiente 
externo

9a Unsatisfactory 
– Satisfactory 

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Muito 
insatisfatório – 
Muito satisfatório
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10 Noise from 
building 
systems 
(e.g., heating, 
plumbing, 
ventilation, air 
conditioning)

Ruído de 
sistemas do 
prédio (ex.: 
aquecimento, 
encanamento, 
ventilação, ar 
condicionado)

Ruído de 
instalações 
do edifício 
(ex.: 
aquecimento, 
encanamento, 
ventilação, ar 
condicionado)

Ruído de 
instalações do 
edifício (ex.: 
aquecimento, 
encanamento, 
ventilação, ar 
condicionado)

Nível de ruído 
de instalações 
do edifício 
(ex.: 
aquecimento, 
encanamento, 
ventilação, ar 
condicionado)

Nível de ruído 
de instalações 
do edifício (ex.: 
aquecimento, 
encanamento, 
ventilação, ar 
condicionado)

10a Unsatisfactory 
– Satisfactory 

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Muito 
insatisfatório – 
Muito satisfatório

11 Noise from 
within the 
building 
other than 
from building 
systems (e.g., 
phone calls, 
colleagues 
chatting, 
photocopiers, 
etc.)

Ruído interno 
que não seja 
de sistemas 
do prédio (ex.: 
telefonemas, 
colegas 
conversando, 
fotocopiadoras, 
etc.)

Ruído interno 
que não 
seja das 
instalações 
do edifício 
(ex.: 
telefonemas, 
colegas 
conversando, 
fotocopiadoras, 
etc.)

Ruído interno 
que não seja 
das instalações 
do edifício (ex.: 
telefonemas, 
colegas 
conversando, 
fotocopiadoras, 
etc.)

Nível de ruído 
interno que 
não seja das 
instalações do 
edifício (ex.: 
telefonemas, 
colegas 
conversando, 
fotocopiadoras, 
etc.)

Nível de ruído 
interno que 
não seja das 
instalações do 
edifício (ex.: 
telefonemas, 
colegas 
conversando, 
fotocopiadoras, 
etc.)

11a Unsatisfactory 
– Satisfactory 

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Muito 
insatisfatório – 
Muito satisfatório

12 Noise overall Ruído geral Ruído, de um 
modo geral

Ruído, de um 
modo geral

Nível de ruído, 
de um modo 
geral

Nível de ruído, 
de um modo 
geral

12a Unsatisfactory 
– Satisfactory 

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Muito 
insatisfatório – 
Muito satisfatório

12b Se você considerou 
insatisfatório, favor 
indicar o motivo: 
a) ruído excessivo 
constante;  
b) ruído excessivo 
esporádico;  
c) ruído que dificulta 
a realização das 
minhas atividades 
de trabalho;  
d) outro motivo: 
especifique

13 Amount of 
privacy

Quantidade 
de 
privacidade

Nível de 
privacidade

Nível de 
privacidade

Nível de 
privacidade

Nível de 
privacidade

13a Unsatisfactory 
– Satisfactory 

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Muito 
insatisfatório – 
Muito satisfatório

14 Office’s 
Layout

Configuração 
do ambiente 
de trabalho

Configuração 
e disposição 
do mobiliário 
do ambiente 
de trabalho 
(layout)

Configuração 
e disposição 
do mobiliário 
do ambiente de 
trabalho (layout)

Configuração 
e disposição 
do mobiliário 
do ambiente 
de trabalho 
(layout)

Configuração 
e disposição 
do mobiliário 
do ambiente de 
trabalho (layout)
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14a Do not like at 
all – Like very 
much

Não gosto nem 
um pouco – 
gosto muito

Não gosto nem 
um pouco – 
Gosto muito

Não gosto nem  
um pouco –  
Gosto muito

Não gosto nem 
um pouco – 
Gosto muito

Não gosto nem 
um pouco –  
Gosto muito

15 Office’s 
Decoration

Decoração do 
ambiente de 
trabalho

Decoração do 
ambiente de 
trabalho

Decoração do 
ambiente de 
trabalho

Decoração do 
ambiente de 
trabalho

Decoração do 
ambiente de 
trabalho

15a Do not like at 
all – Like very 
much

Não gosto nem 
um pouco – 
gosto muito

Não gosto nem 
um pouco – 
Gosto muito

Não gosto nem  
um pouco –  
Gosto muito

Não gosto nem 
um pouco – 
Gosto muito

Não gosto nem 
um pouco –  
Gosto muito

16 Cleanliness Limpeza Limpeza Limpeza Limpeza Limpeza
16a Unsatisfactory 

– Satisfactory 
Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Muito 
insatisfatória – 
Muito satisfatória

17 Há janela(s) no 
seu ambiente de 
trabalho?

17a Sim – Não
18 View from the 

Windows
Vista das 
janelas

Vista a partir 
das janelas

Vista a partir das 
janelas

Vista a partir 
das janelas

Vista a partir das 
janelas

18a Do not like at 
all – Like very 
much

Não gosto nem 
um pouco – 
gosto muito

Não gosto nem 
um pouco – 
Gosto muito

Não gosto nem 
um pouco – Gosto 
muito

Não gosto nem 
um pouco – 
Gosto muito

Não gosto nem 
um pouco – Gosto 
muito

19 Overall 
Comfort

Conforto 
geral

Conforto, de 
um modo 
geral

Conforto, de um 
modo geral

Conforto, de 
um modo 
geral

Conforto, de um 
modo geral

19a Unsatisfactory 
– Satisfactory 

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Insatisfatório – 
Satisfatório

Muito 
insatisfatório 
– Muito 
satisfatório
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